
Darovacia zmluva 

uzatvorená podľa § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka v platnom znení 

 

 

Obchodné meno:  Asociácia zábavy a hier 
Sídlo:  Sabinovská 10, 821 02 Bratislava 
IČO:  30804906 
DIČ:  2020883986    IČ DPH:  neplatca DPH 
zapísaná v registri záujmových združení právnických osôb vedenom Ministerstvom vnútra SR  
konajúca prostredníctvom: Ing. Igor Vicel - prezident  
 
(ďalej aj len ako “DARCA“ v príslušnom gramatickom tvare) 

a 
Názov: Centrum pre liečbu drogových závislostí  
Sídlo: Hraničná 2, 827 99 Bratislava 
IČO: 17336201 
DIČ: 2020845816  
Štátna príspevková organizácia založená Ministerstvom zdravotníctva: Rozhodnutie č: 
16257/2007-OP MZSR 
konajúca prostredníctvom: MUDr. Ľubomír Okruhlica, CSc., riaditeľ  

(ďalej aj len ako “OBDAROVANÝ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

(DARCA a OBDAROVANÝ ďalej aj len ako “Zmluvné strany“ alebo jednotlivo “Zmluvná 
strana“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

Keďže 

A. DARCA má záujem prispieť na podporu Linky pomoci pre problémy s hraním, ktorú 
prevádzkuje Centrum pre liečbu drogových závislostí v Bratislave. Linka je zriadená 
s cieľom prevencie a boja proti závislosti na hazardných hrách a je určená na pomoc nielen 
ľuďom, ktorí majú problémy s hraním, ale aj pre ich rodinných príslušníkov a známych, 
ktorí chcú spoločne nájsť východisko z problémov vzniknutých zo závislosti na 
hazardných hrách. Účelom daru je poskytnutie finančných prostriedkov na podporu Linky 
pomoci pre problémy s hraním a to po dobu jedného roka od 01.02.2015 do 31.01.2016, 
v rámci podpory tohto projektu budú čerpať výhody z realizácie osoby postihnuté 
závislosťou od hazardných hier a osoby im blízke. Cieľom projektu je znižovanie možných 
poškodení, ktoré vznikajú pri patologickom hráčstve. 

B. OBDAROVANÝ je štátnou príspevkovou organizáciou, založenou podľa príslušných 
ustanovení zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších 
predpisov, ktorého základným predmetom činnosti v zmysle zriaďovacej listiny vydanej 



Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky je poskytovanie ambulantnej a ústavnej 
liečebno-preventívnej starostlivosti pacientom so závislosťami. Je prevádzkovateľom 
Linky pomoci pre problémy s hraním, ktorá je bezplatná s prevádzkovým časom pondelok 
až piatok od 9.00 hod do 17.00 hod. Mimo prevádzkových hodín je k dispozícii 
záznamník. Na linke pomoci pôsobia špecialisti z Centra pre liečbu drogových závislostí, 
ktorí poskytujú poradenskú službu a pomôžu hľadať riešenia. 

S ohľadom na vyššie uvedené skutočnosti sa Zmluvné strany nižšie uvedeného dňa, mesiaca 
a roka dohodli v súlade s § 628 Občianskeho zákonníka na tejto Darovacej zmluve (ďalej aj 
len ako “Zmluva“ v príslušnom gramatickom tvare): 

 

Článok 1 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je bezplatné prenechanie sumy 2.356,- € (slovom dvetisíc 
tristopäťdesiatšesť eur) (ďalej aj len ako “Dar“) za účelom podpory projektu „Linka 
pomoci pre problémy s hraním“. Dar bude použitý na prevádzku a fungovanie Linky 
pomoci pre problémy s hraním, ktorú prevádzkuje OBDAROVANÝ, počas doby 
jedného roka a to od 01.02.2015 do 31.01.2016.  

2. DARCA sa zaväzuje bezodplatne poskytnúť OBDAROVANÉMU Dar 
a OBDAROVANÝ Dar (prísľub poskytnutia Daru) prijíma. 

3. Dar sa považuje podľa tejto Zmluvy za poskytnutý dňom poukázania finančných 
prostriedkov určených podľa bodu 1. Článku 1 tejto Zmluvy na nasledovný účet 
OBDAROVANÉHO: 7000286418/8180 (Štátna pokladnica). OBDAROVANÝ 
vyhlasuje a zaručuje sa, že vyššie uvedený bankový účet je zriadený príslušnou 
bankou v jeho prospech ako klienta banky. 

 

Článok 2 
Preukázanie použitia Daru 

1. OBDAROVANÝ je povinný preukázať použitie Daru na stanovený účel (bod 1. 
Článku 1 tejto Zmluvy) a to najneskôr do 29.2.2016. 
 

2. DARCA je oprávnený vykonať vhodným spôsobom kontrolu použitia Daru na 
stanovený účel. OBDAROVANÝ je povinný poskytnúť DARCOVI za týmto účelom 
bezodkladne a bezodplatne požadovanú súčinnosť.  
 

3. V prípade porušenia povinnosti určenej v bode 1. a 2. Článku 2 tejto Zmluvy alebo 
v prípade použitia Daru na iný ako stanovený účel je OBDAROVANÝ povinný na 
základe písomnej výzvy DARCU vrátiť DARCOVI Dar, a to najneskôr do 3 (troch) 
kalendárnych dní odo dňa doručenia takejto výzvy.  

4. DARCA je oprávnený žiadať vrátenie daru v prípade, ak správanie 
OBDAROVANÉHO, s ohľadom na všetky okolnosti konkrétneho prípadu, možno 



kvalifikovať ako hrubé porušenie dobrých mravov, najmä ak ide o porušenie značnej 
intenzity alebo o porušovanie sústavné.  

5. V prípade použitia Daru na iný ako stanovený účel a/alebo v prípade nepreukázania 
použitia Daru na stanovený účel nemá OBDAROVANÝ nárok na poskytnutie 
akéhokoľvek iného daru zo strany DARCU. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, 
DARCA sa touto Zmluvou nezaväzuje k poskytnutiu iného daru ako je dar vymedzený 
touto Zmluvou.  

 

Článok 3 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnou 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

2. V tejto zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi DARCOM a OBDAROVANÝM, 
týkajúca sa predmetu tejto Zmluvy. Zmluva nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, 
korešpondenciu a vyrozumenia uskutočnené medzi Zmluvnými stranami, či už 
v písomnej alebo ústnej podobe. 

3. OBDAROVANÝ súhlasí s akýmkoľvek zverejnením tejto Zmluvy spôsobom určeným 
DARCOM. 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Zmluvu podpisujú, sú plne 
oprávnené a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú 
stranu, za ktorú tieto osoby konajú. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva je uzatvorená v súlade s právnym 
poriadkom Slovenskej republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva 
a oprávnené záujmy tretích osôb. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach. Každá zo Zmluvných strán 
obdrží po dvoch vyhotoveniach.  

7. Túto Zmluvu je možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe, a to vo 
forme dodatkov odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami. 

8. OBDAROVANÝ súhlasí, aby DARCA informoval o poskytnutí Daru akýmkoľvek 
vhodným spôsobom, a to najmä, ale nielen, slúžiacim na prezentáciu DARCU a jeho 
činností v oblasti tzv. spoločenskej zodpovednosti a za týmto účelom mu poskytne 
akúkoľvek súčinnosť. 

9. Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné 
a platné podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto 
Zmluvy bolo podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude 
účinné iba v rozsahu tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia 
tejto zmluvy budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade 



takejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere 
rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto Zmluvy, ktoré sú potrebné 
na realizáciu jej zámerov z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli 
a vyhlasujú, že táto Zmluva vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu, a že nebola 
uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

 

Za DARCU       Za OBDAROVANÉHO 

 

V Bratislave dňa ...................................   V Bratislave dňa ..................................... 

 

 

 

 

_________________________________   _________________________________ 

 

 

 
 


